
Когда Лу Синъянь отправилась в торговый центр вместе с Хань Сюкунем, она не смогла
получить от него никакой информации о Цинь Бае, поэтому она решила обратиться за
помощью к его младшему брату Хань Ехану, на что он ответил "извини", так как не сможет
пойти, потому что у него есть другие дела.

В итоге, между Хань Сюкуном и Лу Синьян все было спокойно.

Наступила экзаменационная неделя. Лу Синъянь и Лу Вэйчунь были вынуждены прекратить
помогать Нянь Цзечжэнь в расследовании. Им нужно было заниматься, а также составить
расписание, так как дни рождения Фань Сяо Яо и Лу Мэнцзе приходились на эту неделю.

Среда. После сдачи экзамена близнецы отправились к брату и помогли ему подготовить
сюрприз на день рождения для понравившейся ему женщины, который удался.

Как обычно, Лу Вэйчунь и Ши Эньси не ладили друг с другом. Лу Синъянь пришлось оттащить
сестру от Ши Эньси, чтобы избежать войны.

Это была всего лишь небольшая вечеринка, на которой присутствовали только они, но так
хотела Фань Сяо Яо. Она хотела провести свой день рождения только с теми людьми, которых
знала. Они отправились в игровой зал и кинотеатр, посетили зоопарк и парк развлечений.

"Сяо Яо, почему бы нам не попробовать этот аттракцион?" Ши Эньси указала на американские
горки.

Лу Вэйчунь насмехалась, как обычно, она предложила что-то другое: "Яояо-цзецзе, давай
попробуем стенд для стрельбы!". Она даже вцепилась в руку Фань Сяо Яо, чтобы отвлечь ее от
Ши Эньси.

"Мы можем попробовать это позже! Давайте сначала попробуем прокатиться на американских
горках!"

Лу Мелло, как обычно, пытался спасти Фань Сяо Яо от двух девушек, которые таскали ее туда-
сюда. "Почему бы вам не решить, играя в камень, бумагу и ножницы?"

И в конце концов, Ши Эньси всегда побеждала. В конце дня они стали наслаждаться
аттракционами и стендами.

...

"Ах! Я так устала!" воскликнула Лу Вэйчунь, плюхнувшись на кровать. "Сегодня было так
весело!"

Лу Синьян захихикала, видя сестру в таком состоянии, ведь секунду назад она жаловалась. "

Тебе пока нельзя спать. Мы должны готовиться к завтрашнему экзамену".

Она застонала и надулась: "Можно мне поспать хотя бы 30 минут? Чтобы отдохнуть и освежить
мысли?" Она сцепила руки вместе, умоляя сестру.

Лу Синъянь беспомощно вздохнула: "Хорошо. 30 минут". Она взяла оба телефона и поставила
будильник. 

Она решила оставить сестру и принять душ. Приняв ванну, она переоделась в одежду Комфи и
пошла на кухню, чтобы приготовить ужин, но обнаружила, что в шкафу и холодильнике уже



мало еды. Они не собирались пополнять запасы еды на этой неделе, поэтому Лу Синьян
решила сходить в ближайший круглосуточный магазин, чтобы купить яйца и другие
необходимые ингредиенты для приготовления ужина.

Когда она возвращалась обратно, ее нос и рот внезапно закрыли платком, от которого исходил
запах хлороформа. Она попыталась сопротивляться, но сильная рука, обхватившая ее, не
давала ей двигаться.

Она никогда не думала, что это место опасно, особенно когда оно находилось рядом с
квартирой. Ей следовало быть более осторожной. Она была слишком отвлечена, чтобы не
заметить, как кто-то крадется за ней.

В следующую секунду все вокруг потемнело, и ее тело обмякло.

...

Лу Синьянь разбудил звук корабельного гудка. В нос ударил запах ржавого металла и запах
моря. Ее мутное зрение начало проясняться, и вскоре она поняла, что ее запястья и ноги
связаны. 

Она была в комнате не одна, в ней находилось еще шесть человек, и все они были связаны.
Судя по их грязной, изношенной одежде, они, должно быть, были в этой комнате раньше, чем
она. Возможно, прошло несколько дней.

"Где... где я?" спросила она, оглядываясь по сторонам. Она уже знала ответ на этот вопрос, но
не могла не спросить рефлекторно.

Но никто ей не ответил. Казалось, что они отказались от поисков пути к спасению. Их глаза
были мертвы, в них не было надежды.

Как, черт возьми, она оказалась в этом месте? Как бы она ни смотрела на это, ей казалось, что
это что-то вроде работорговли, которую она видела в фильмах.

Как только дверь открылась, послышался скрип. Там она увидела знакомое лицо, вошедшее в
комнату.

Ее глаза расширились в недоумении: "Т-учитель... Учитель Ян?" Это был ее преподаватель по
истории.

Женщина была одета в обтягивающий кожаный костюм, а ее волосы были завязаны в хвост. В
отличие от ее обычного приветливого лица, в ее глазах был угрожающий взгляд. "Мне очень
жаль, дорогая. У меня нет выбора. Я не могу попасть в плен к полиции или этому ублюдку Хань
Сюкуну".

Послышался щелчок каблуков, когда она стала приближаться к Лу Синъянь. Она села перед
ней и взяла ее за подбородок, ухмыляясь. "Ты действительно умница, не так ли? Я слежу за
тобой уже некоторое время. Ты смогла проследить за самоубийствами". Она хмыкнула и
отпустила подбородок, выпрямляя спину и снова вставая.

"Я думала... Это был господин Цинь Бай..."

"А, вот тут ты ошиблась, дорогая. Я никогда не сомневалась в нем, но кто бы мог подумать, что



он на самом деле работает с Хань Сюкуном?" Она нахмурилась. "И ты. Ты, кажется, очень
близок с тем мальчиком, Хань Еханом. Это он должен был быть здесь, а не ты. Хотя ты,
кажется, тоже знаешь о семье Муронг".

Семья Муронг? Какое отношение эта семья имеет к этому? Может ли быть так, что... Учитель
Янь действительно был связан с этой семьей? Она вспомнила, как однажды показала ей эскиз
семейного герба. Должно быть, именно в тот день женщина перед ней начала присматриваться
к ней.
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